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IS

m Samontējiet grilu uz līdzenas, horizontālas un mīkstas virsmas.

m Pirms uzstādīšanas noņemiet aizsargplēvi no nerūsošā tērauda daļām.

m Montāžai neizmantojiet elektriskos instrumentus.

m Montāža ir jāveic 2 personām.

m Nopirktais modelis var vizuāli atšķirties no attēliem.

m Viss iepakojuma materiāls ir pārstrādājams.

m Kepsninę surinkite ant plokščio, lygaus ir minkšto paviršiaus.

m Prieš jas sumontuodami, nuplėškite apsauginę plėvelę nuo nerūdijančiojo plieno 
dalių.

m Surinkimo darbams nenaudokite elektrinių prietaisų.

m Surinkimo darbus turi atlikti 2 asmenys.

m Įsigytas modelis gali skirtis nuo pateiktų vadove iliustracijų.

m Visos pakuotės medžiagos yra perdirbamos.

m Settu grillið saman á flötu, sléttu og mjúku yfirborði.

m Fjarlægðu hlífðarplastið af ryðfríum stálhlutum áður en þeir eru settir upp.

m Notaðu ekki rafknúin verkfæri við samsetninguna.

m Samsetningin er tveggja manna verk.

m Skýringarmyndirnar í leiðarvísinum kunna að vera öðruvísi útlits en sú gerð sem keypt var.

m Allt umbúðaefni er endurvinnanlegt.

m Montera grillen på en plan, jämn och mjuk yta.

m Ta bort skyddsfilm från delar av rostfritt stål före montering.

m Använd inte elverktyg vid montering.

m 2 personer krävs för montering.

m Det kan finnas visuella skillnader mellan illustrationer och köpt modell.

m Allt förpackningsmaterial är återvinningsbart.
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13 A4-

14 m SVARĪGI!

m Vadi un modulis ir 
jānovieto grila rāmja 
IEKŠPUSĒ.

m Gāzes vads ir jāievelk 
grila rāmja ĀRPUSĒ.

m SVARBU!

m Laidai ir modulis turi būti 
nutiesti į kepsninės rėmo 
VIDŲ.

m Dujų tiekimo linija 
turi būti nutiesta per 
kepsninės rėmo IŠORINĘ 
pusę.

m MIKILVÆGT!

m Leiða þarf vírana og 
eininguna um grillgrindina 
AÐ INNANVERÐU. m Gasleiðsluna verður að 

leiða um grillgrindina AÐ 
UTANVERÐU.

m VIKTIGT!

m Kablar och modul måste 
placeras INNANFÖR 
grillramen. m Gasolledning måste 

dras på UTSIDAN av 
grillramen.
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m Izvietojiet vadus gofrētā 
gāzes vada ārpusē.

m Nutieskite laidus į dujų 
linijos išorę.

m Leiðið vírana út fyrir 
riffluðu gasleiðsluna.

m Dra kablarna utanpå 
den korrugerade 
gasledningen.
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iGrill³ piemērotie vadi ir iekļauti 
iGrill³ piederuma komplektācijā 
(jāiegādājas atsevišķi).

Pridedami iGrill³ laidai, skirti 
iGrill³ priedui (parduodami atski-
rai).

iGrill³-förberedande kablar 
medföljer iGrill³-tillbehör 
(säljs separat).

Vírar sem henta fyrir 
iGrill³ fylgja með í 
aukahlutapakka iGrill³ 
(seldur sérstaklega).

20
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Pievienojiet vadus.

Prijunkite laidus.

Festu rafleiðslur.
Fäst kablarna.

23

2

SWITCH LIGHTS

24
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m Pašlaik nepievelciet skrūves.

m Dabar varžtų dar nepriveržkite.

m Ekki herða skrúfurnar á þessu stigi.

m Dra inte åt skruvarna just nu.

25 3-
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30 2-2-

m ĮSPĖJIMAS. Visuomet 
laikykite surinkdami ar 
judančių uždengę dangtį.

m ĮSPĖJIMAS. Visuomet 
laikykite surinkdami ar 
judančių uždengę dangtį.

m VIÐVÖRUN: Hafið lokið 
alltaf á þegar grillið er 
sett saman eða fært úr 
stað.

m VARNING! Håll alltid 
locket stängt när du 
monterar eller flyttar din 
grill.
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9 10

Pirms lietošanas grila lampa ir jānovieto tā, kā ir redzams attēlā (a). Lai aktivizētu grila lampu, nospiediet AKTIVIZĒŠANAS pogu. 
Lampa ir aprīkota ar slīpuma sensoru, kas nodrošina lampas ieslēgšanu, kad tiek atvērts grila vāks, un tās izslēgšanu, kad grila vāks 
tiek aizvērts. Ja vāks ir atvērts vai aizvērts ilgāk par 30 minūtēm, grila lampa tiek deaktivizēta. Lai atkal ieslēgtu lampu, nospiediet 
AKTIVIZĒŠANAS pogu (b). PIEZĪME. Lampu nevar IZSLĒGT, nospiežot AKTIVIZĒŠANAS pogu.

Prieš naudojimą kepsninės lemputė turi būti nustatyta, kaip pavaizduota (a) pav. Norėdami įjungti kepsninės apšvietimą apšvietimą, 
spauskite mygtuką AWAKE. Lemputėje yra pakreipimo jutiklis, kuris įjungia lemputę, kai atidaromas kepsninės dangtis, ir išjungia 
ją, kai dangtis uždaromas. Jei dangtis paliekamas įjungtas arba išjungtas ilgiau nei 30 minučių, kepsninės apšvietimas išsijungs. 
Norėdami vėl įjungti apšvietimą, spauskite mygtuką AWAKE (b). PASTABA. Spaudžiant mygtuką AWAKE apšvietimas nėra išjungiamas.

Áður en grillið er notað skal staðsetja grillljósið eins og sýnt er á skýringarmyndinni (a). Ýttu á takkann AWAKE (RÆSA) til að virkja 
grillljósið. Ljósið er með „hallaskynjara“ sem kveikir á ljósinu þegar grilllokið er opnað og slekkur á því aftur þegar lokið er lagt niður. 
Ef lokið er skilið eftir uppi eða niðri lengur en 30 sekúndur slokknar á grillljósinu. Ýttu á takkann AWAKE (RÆSA) til að kveikja aftur á 
ljósinu (b). ATHUGAÐU: EKKI slokknar á ljósinu þegar ýtt er á takkann AWAKE (RÆSA).

Före användning ska grilljuset ställas in som visas i illustrationen (a). Tryck på väckningsknappen för att aktivera grillampan. Lampan har 
en lutningssensor som tänder lampan om grillens lock är öppet och släcker lampan när grillens lock är stängt. Om locket är öppet eller 
stängt i över 30 minuter inaktiveras grillampan. Tryck på väckningsknappen (b) om du vill tända lampan igen. OBS: Det går inte att släcka 
lampan med väckningsknappen.
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m	 Ja grils ir karsts vai tiek 
lietots, sildīšanas plaukta 
pacelšanai izmantojiet 
cimdus vai piemērotu 
piederumu.

m	Kol kepsninė yra įkaitusi 
arba naudojama, šildymo 
padėklą lieskite tik mūvėdami 
pirštinėmis arba su 
pagalbiniu įrankiu.

m	Notaðu hanska eða áhald til 
að lyfta grillgrindinni upp 
eða láta hana síga þegar 
grillið er heitt eða í notkun.

m	 Använd handskar för 
att höja eller sänka 
värmehyllan när grillen är 
varm eller igång.

NEDÅT

UPPÅT

NIÐUR 

UPP

APAČIA 

VIRŠUS

APAKŠPUSE 

AUGŠPUSE
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m Norādes par liesmas aizdegšanu 
ar sērkociņu skatiet savas 
Īpašnieka rokasgrāmatas sadaļā 
Problēmu novēršana.

m Kaip uždegti, ieškokite 
instrukcijų naudotojo 
vadovo skyriuje apie trikčių 
diagnostiką.

m Frekari leiðbeiningar um hvernig 
kveikt er í með eldspýtu eru í hlutanum 
„Úrræðaleit“ í eigendahandbókinni.

m I avsnittet Felsökning i Ägarhandboken 
finns information om att tända med 
tändsticka.
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© �2018 Designed and engineered by Weber-Stephen Products LLC,  
1415 S. Roselle Road, Palatine, Illinois 60067 USA.

Registrera grillen idag.
Skráðu þig í dag.
Registruokitės šiandien.
Reģistrējieties jau šodien.


